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Ndpte bună!

^^rintre vițele de vie 
jfeJSe fur razele de lună;
r Somnorosele pleope
* Vreau să-mi țlică : nâpte bună I

Nopte bună, nopte bună, 
îmi șopteșci și tu ’n ureche, 
Cuprindendu-me cu brațul . . . 
De-ar fi »adi« ca vremea veche !

Dragostea mai ^ici că-ți este, 
Chiar de-i veche, vecinie noua;
Tâlhărind câte-o guriță 
»Numai< una >numai< doue.

Nu me lași să ’nchid pleopa, 
Somnul dulce să me prindă, 
Ci in ochii tei, iubite, 
Să-mi ved dorul ca ’n oglindă . . .

Printre vițele de vie
Se frâng razele de lună . ..
O, cuprinde-me in brațe
Și-mi șopteșce : nopte bună 1 . ..Lucretia Suciu.
Cum vorbim.

— Conferență ținută la Ateneul din Bucureșci la 25 novem
bre an. c. —

|JwB'na dintr’acele Românce, cari minunară cu fru- 
"î^^musețea și deșteptăciunea lor marile orașe ale 

Europei in prima jumătate a secolului nostru, 
’ntro fi stând de vorbă, intr’unul din 

jyi salânele aristocratice ale Parisulni, cu poetul 
® frances Alphonse de Lamartine.

Vioiciunea, gingășia, grațiele măiastre ale Ro
mâncei, — precum și acea umbră de dulce melan- 
coliă, care trecea pe chipul ei intocmai ca norul alb 
pe seninul cerului, încântaseră pe poet. O priviâ și 
o ascultă cu nesăturată plăcere, ăr Românca, cu cât 
se simțiâ mai învăluită cu privirile calde ale poetului, 
cu atât mai mult, adorabila cochetă, da sbor spiritu
lui și fantasiei sale.

— Dâmnă, clise intr’un rând Lamartine, — dum- 
năta care vorbeșci limba francesă ca o marchisă din 

secolul trecut, care cunoșci atât de bine poeții și 
pe prosatorii noștri și care ți-ai însușit cu atâta de- 
plinitate tot ceea ce face farmecul nebiruit al Fran, 
cesei, mai mult âncă : al Parisianei, — spune-mi- 
rogu-te, ce limbă se vorbeșce in țera dumitale, intr’a- 
cel depărtat Orient plin de sore și de poesie ? Spu
ne-mi câteva versuri in limba românâscă . . .

La acâstă rugăciune a poetului, Românca re- 
mase pentru o clipă mută. Acâstă tăcere erâ îndrep
tățită din causa cea mai puternică : Românca nu 
șciea^ româneșce. Dar, pentru că mai lesne și-ar perde 
un călugăr partea sa din raiu decât femeia presința 
sa de spirit, Românca nostră găsi indată portița de 
scăpare dintr’acâstă cumplită încurcătură.

— Me dusei, — povestiâ dânsa mai târziu la 
Bucureșci, — me dusei cu gâdul in țâra românâscă, 
și-mi adusei aminte că, vâra, la moșiile tatălui meu, 
când stăm pe sâră in pridvorul casei și me uitam 
cum vin dela pășune turmele și cireșele satului, au
rise111 flăcăi și fete cântând cântece de dor, in cari 
cuvintele frunză verde se repețiau mereu. Acâstă 
amintire me scăpă. Imitând melodia tristă și induio- 
șătore cu care se <Jic doinele române, recitai poetu
lui doue versuri cari nu erau tocmai variate:

Frunză verde, frunză verde, 
Frundă verde și er verde.

Je le mettais au veri cu românâscă mea. Din fe
ricire inse, poetul me întrerupe ca să-mi spună că 
limba română^ este de o dulcâță admirabilă și de o 
sonoritate fără sâmen. M’am încredințat și eu de 
acâsta, dar mai pe urmă, când am invețat să vor
besc româneșce.

A vorbi româneșce, vorbim româneșce, — pu
tem dice pâte astădi, și âncă nu cu deosebită hotă- 
rîre, noi omenii orașelor României, noi târgoveții 
cari (Jilnic ne folosim de atâtea și atâtea lucruri noui.

In tinerețea inse a Româncei prietină cu La
martine, a vorbi româneșce, erâ a înfrăți cu de-a 

cuvintele hodorogite ale Turcilor cu cuvintele 
pițigăiate ale Grecilor; erâ a grecisâ cu terminațiunea 
isire cuvintele francese, și a tace cuvinte ca preten- 
darisire, fraparisire, regularisire și interpelarisire; 
erâ a te servi de cuvintele muscăleșci cari, printre 
săltarețile și melodiosele cuvinte române, păreau toc
mai ca niște urși in mijlocul unor cete de sprintene 
căpriore.

Grecâscă, rusâsca, turcâsca și o năsdrăvană fran- 
țuzâscă de contrabandă năpădiseră in limba română 
care, ca totdâuna primitore și prâ primitore, se da la 
o parte din drâpta, se da la o parte din stânga, se 
da din tâte părțile inderet, așâ că fu un timp când 
se vorbi pe româneșce cu tot felul de cuvinte, afară



de cuvintele româneșci. La audul limbei române, 
vorbită acum 40—50 de ani, nici o întrebare nu ar 
fi fost mai îndreptățită decât următorea, ce este ro
mânesc intr’acesta limbă românescă ?

S’ar fi perdut cu timpul legile cari sunt la teme
lia frasei și proposițiunei române ; s’ar fi perdut până 
și amintirea atâtor frumose cuvinte latine, asupra 
cărora de secole poporul român pusese pecetea sa 
de românism bine hotărît.; s’ar fi perdut până și acele 
cuvintele slavone pe cari, de-alungul a sute de ani 
de dilnică intrebuințare, Românul le-a românit cu 
deseverșire ; — s’ar fi perdut, dâcă o reacțiune pu
ternică nu s’ar fi ivit și in privința limbei, precum 
o binefăcătore reacțiune spuntâ, și-apoi se iviâ, și-a- 
poi se arăta și ’n vieța socială, și ’n vieța politică a 
intregului popor român.

Mare și cotropitor erâ potopul străinismului in 
vorbirea română, mare deci și radicală fu și acestă 
reacțiune.

Unii voiră să italianiseze limba română, să ne 
facă să vorbim intocmai ca i noștri fratelli del Te- 
vere, pe cuvântul că și noi eram sanejue del loro san- 
quc, sânge din sângele lor. Decă acestă încercare, pe 
atât de entusiastă pe cât de trecătore, ar fi reușit, 
Roma Mumă s’ar fi întrebat cu mirare decă, in stră- 
vechiu-i trecut, ea a trimis la Dunăre, uu colonii 
vorbind limba rustică latină, ci mai incoce o colonîă 
italiană, pur-toscană.

Alții încercară — și acestă încercare nu fu tre
cetore, de a face să vorbim latineșce, dar atât de 
latineșce, incât dâcă Virgiliu și Cicerone s’ar fi sculat 
din mormintele lor și ar fi venit in plimbare la Bu
cureșci, in palatul universității, pe atunci locuință și 
pentru Societatea academică, seu s’ar fi dus la Blaș, 
intr’un alt focar de românism ; — de sigur că ei s’ar 
fi mirat adânc audind pe Românii dunăreni și car
patini cum vorbesc latineșce după o miie și opt sute 
de ani. Nici chiar la Roma nu se vorbiâ de marea 
maioritate a poporului atât de clasic și de literar 
latineșce, cum voiâ școla latinistă și latinisantă din 
țerile române să ne facă pe noi să vorbim.

Ani de (Jile, scriitorii transilvani și o parte din 
scriitorii de dincoci de munți ciceronisiră, adică vor
biră și scriseră un fel de latinâscă pe româneșce, cu 
același entusiasm și cu aceeași neclintită credință cu 
cari, in Francia secolului XVI, Ronsard și Pleiada 
lucrau să latiniseze și să greciseze limba francesă, 
latinisau intocmai cum se francisâ limba germană in 
secolul XVIII la curtea lui Fredâric II, regele Prusiei, 
unde vorbele: finiren, logiren, avanciren, marchiren 
și eclatiren pot să dea mână cu «regularisi* și «pre- 
tendarisi* pe cari le citai mai sus.

Din totă acestă încercare de latinisare esagerată, 
dar care se ințelege forte din punctele de vedere ale 
luptei pentru naționalitate, — dintr’acâstă încercare, 
ceea ce bun a remas a fost, isgonirea din limbă a 
grecismelor, turcismelor, rusismelor furișate in statul 
cuvintelor româneșci, și ura pentru cuvinte de ase
menea origine.

Vorbirea inse in felul latiniștilor, numai cu vorbe 
binecuvântate de Virgiliu și de Cicerone, nu erâ cu 
putință. Și ’n țâra nostră, ca și ’n tote țerile, ba chiar 
mai mult decât in tote țerile, literatura, șciințele, po
litica, magistratura, armata aveau trebuință de cu
vinte noui, pentru noțiuni și lucruri noui. Aceste cu
vinte nu se găsiau nici in Cicerone, nici in toți scrii
torii clasici ai latinității.

Școla de Blaș și Societatea academică din Bu
cureșci respingeau cuvintele noui cu aceeași orore cu 
care’ Academia din Atena respingea până mai dău- 
nădi cuvintele greceșci cari nu se găsesc in Plalon 
și ’n Demostene, — cu aceeaș orore cu care Acade

mia de la Crusca din Florența respingea cuvintele ce 
nu se găsesc in Dante, — ceea ce făcea pe un poet 
hazliu al Italiei, anostit de acest purism esagerat, 
să intrebe in versurile sale:

Bisogna aspettar che oenga Dante, 
Ad insegnarci chiamar la ciocolata ?

«Trebue ore să mai așteptăm să vină Dante, 
«pentru a ne invețâ cum să dicem la ciocolată ?«

In mii de cașuri, acâstă întrebare fu pusă sub 
diferite forme, și ’n timpul când latinismele ciudate 
și greoie băntuiau groznic prin Transilvania și prin 
Bomânia. Pentru că vorbele: chibrit și batistă nu se 
găsiau in latinitatea clasică, elevii cursului superior 
dela liceul Slului Sava numiau, cu deplina invoelă a 
profesorului de limbele română și latină, regretatul 
Maxim — numiau chibritul cu locațiunea pur eicero- 
niană un »de-părete-frecător«, er batista un «nas- 
suflă-te.*

Provocată de escesele școlei latiniste și latini- 
sante, o altă școlă se ivi, și acesta fu școla archais- 
melor. Ea își propunea desmormântarea cuvintelor 
române seu din vremuri vechi românite de prin cro
nice și de prin crisove, și întrebuințarea lor in vor
bire și ’n scriere, in locul cuvintelor străine și netre- 
buinciose, de vreme ce aveam, pentru aceleași no
țiuni, cuvinte neaoșe româneșci.

Șcâlă archaistă fu inse cea dinteiu care plecă 
urechiă și la graiul poporului român. Căci tote șco
lile cari se urmaseră până Ia arehaisti nici nu voi
seră să șcîe de limba vorbită de țăran.

Din fericire pentru depositul sfânt ce-i eră în
credințat de vâeuri și pentru păstrarea neștirbită a 
căruia recunoșcință eternă el merită, de vreme ce el 
a scăpat din veltorile trecutului limba română, te
meiul neclătit al unităței naționale, ■— din fericire, 
<Șic, țăranul român lăsase să trecă și grecismele, și 
turcismele, și rusismele, și primele franțuzisme, și la
tinismele, și vorbiâ limba moștenită din moși-strămoși. 
La auȘul cuvintelor străine și lungi de-un cot, pe 
cari orășenii le amestecau in vorbirea lor, țăranul 
român putea respunde ca și Martina din »Les Fem- 
mes Savantesc, nemuritorea comedie a lui Molicre : 
eu nu cunosc pe boerii aceștia.

»Boerii«, adică cuvintele pe cari le cunoșcea 
țăranul erau «boerii* cei adevărați; cuvintele țăra
nului erau acelea cari dedeseră pept cu tote străinis
mele dușmane și nemișcate remăseseră la locul lor.

In creerii Carpaților, vorbele — româneșci re- 
sunaseră dela descălicătore, româneșce resună și adi. 
In gura țăranului, mai mult decât pe buzele târgove
țului a trăit și a crescut limba română. Ba chiar, in 
câte rânduri vorbitorul sâu scriitorul, doritorii de 
curată vorbire românâscă, nu ascultă cu drag povestea 
vr’unuia dintr’acei bătrâni moșnegi cari, cu ochii per- 
duți in zare, îți vorbeșce in imaginațiuni de schinte- 
ietore poesîă despre măririle trecutului sâu despre 
minciunile de pe lumea cealaltă.

Și numiri noui pentru lucruri noui, cine le bro- 
deșce și cine le găseșce mai nimerit decât țăranul ?

De pe acestă tribună a Ateneului, in anul in 
care ostașul român reinodâ pe câmpiele Bulgariei ferul 
vitejîelor trecute cu acela al victorielor Independin- 
ței, un Atenaist de frunte, dl Odobescu ne-a spus, 
așâ cum domnia sa șcîe să spună, cum o țărancă a 
găsit cuvântul cel mai potrivit pentru barbarismul 
ecleror care se intrebuințâ in vocabularul nostru militar.

— Am veȘut, a respuns țăranca ofițerului care 
o intrebă, am veȘut luând intr’acolo vr’o doui cerce
tași de ai voștri.

In adunările țăranilor cu proprietarii la 1848 și 
in Divanurile ad-hoc dela 1857, țăranii trimiși la adu- 



------------------------- ?---------------------- :--------------—--- — 
nare vorbiră o limbă la aucjul căreia boeru și inve- 
țații remaseră cu gurile căscate. Costache Rosetti po- 
vestiâ cu drag despre limba vorbită de bătrânii sate
lor veniți la Divan, și cită tecstual proposițiunea cu 
care unul dintr’ânșii își incepuse cuvântarea, Țăranul 
respundea la afîrmațiunile nedrepte ale unuia din marii 
boeri ai Munteniei și Țicea: »la tăte cele spuse de 
luminatul boer respuns se cade.»; Acest »se cade«, di- 
cea Rosetti, pus la sfârșitul proposițiunii erâ de o 
mărețiă antică.

De altmintreli, ori de câte ori a fost vorba de 
limba română in genere, tot de atâtea ori cu limba 
vorbită de țăran s’a inceput.

Un alt Ateneist de frunte dl Hașdeu, in »Mag- 
num Etymologicum Romaniae* dă limbei vorbite de 
țeran locul de onore și la întrebările pe cari și le 
pune in uriașa-i lucrare șciintifică, respunsurile, nu 
odată, ci de nenumărate ori i le dă limba vorbită de 
țeran.

Mulțămită acestei limbi, adi bine cunoscute prin 
publicarea Colecțiunilor de poesii poporale, de povești, 
legende, basme-, datine și credințe, — mulțămită dis- 
parițiunei școlelor tendențibse, fie latiniste, fie de ori 
ce altfel, — limba română a intrat pe o cale de fi- 
rescă propășire. Ne folosim de ceea ce am păstrat ca 
al nostru in reslățirea vecurilor trecute, dar nu inchi- 
dem cu un zid ca al Chinei limba nostră, ca nu 
cumva să pătrundă intr’ensa vre-un cuvâut nou. Cre
dem cu toți adevărul ce) bine gândit și bine spus de 
mintosul Orațiu, poetul Romei: cuvintele sunt ca frun- 
dele; cele cari au dat mai 'nainte, cad mai de tim
puriu.

Au și cuvintele vârsta lor. Cele bătrâne dispar, 
impreună cu ființele sâu cu lucrurile ce nu mai sunt. 
Lumea pe schimbă, a^i mai cu sâmă, cu o iuțelă și 
cu o putere ne mai pomenită. Vaporul, electricitatea, 
minunile șciinței (Jilnic măresc acâstă putere de evo- 
luțiune și de revoluțiune cu niște coeficienți cari ar 
ti înmărmurit pe un om de acum 50—60 de ani. Lucrul 
cel nou omoră fără milă lucrul cel vechiu. Faimosa 
luptă pentru viâță s’a incins in limbă ca ’n tote ma 
nifestările activităței omeneșci. Cuvintele se luptă cu 
aceeaași putere cu care se luptă ființele și lucrurile. 
Cele noui fac ca cele vechi să esă din circulațiune, 
întocmai ca paralele bătrâne și teșite cărora li s’a 
șters nesfeua.

După cum carul cu boi împodobit a fost înlocuit 
cu căruța de birjă, bătută de trăsură care a fost bă
tută de vagon, de invins și dânsul, pote I Cine șcie ? 
de balon, — tot astfel se petrece și cu cuvintele. 
Vraciul a fost omorît de doftor și de medic cari la 
rândul lor vor fi scoși din circulațiune, — căci mari 
sunt minunile șciinței! — de cuvântul chimist.

Vechia cinste este pomenită numai la praznice, 
căci tinăra onore i-a luat locul. Speranța, nemărginită 
in dorințele ei, tout a fait fin de siecle, salută c’un aer 
de superioritate vădită gârbova nădejde care abiâ mai 
resuflă intr’un ospiciu de invalidi Omenii de trebă au 
devenit omeni onorabili, pote pentru că treburile au 
devenit afaceri. Protipendada d’acum 60—70 ani, in 
care năzuiau din resputeri să se indese și să se in- 
ghesue omenii de totă mâna, protipendada a făcut un 
asalt colosal și-a devenit high-life-vd, in care acum, 
mai mult decât atunci dau năvală toți cei caii vor 
să se arate că sunt, când in realitate nu sunt ai lo
cului ce ocupă.

Legile, inșiituțiunile, moravurile, vieța se schimbă 
din an in an, și deci limba caută să se schimbe.

Și tote acestea, pe iute, de grabă, d’a fuga: o 
alergătură fără semăn, la vederea căreia un bătrân 
d’acum 60—70 ani, proptindu-și ișlicul cu o mână și 
sumețindu-și antereul cu alta, gata s’o tulescă la Bra

șov, ar fi întrebat cu grâză:
— Kirie eleison, psichi-mu, dar ce ce ?! Vin 

Turcii? Vin Tătarii? Vin Cazacii? Ce e, bre ! ?
Nu e nimic. Nu e decât evoluțiunea, fenomenul 

cel bătrân ca lumea și totd’auna nou, e progresul 
etern și neinlăturabil care acum se desevârșeșce mai 
iute decât odinioră.

Cuvintele noui intră unele după altele in limbă, 
dar atât de grăbite incât n’ai avut timp, — vorbesc 
de popor, — să faci cunoșcință deplină cu unul și 
altele, cu duiumul, bat la ușă. Primeșci, primeșci in
tr’una și fără băgare de sâmă, căci lucrurile noui 
așteptă să fie botezate.

— Ce este acesta ? întrebă poporul.
— Acesta este un calorifer:
— Bun! calomfir.
— Dar acâstă casă măreță, mai frumosă decât 

tot ce-am văcjut in Bucureșci ?
— Este Ateneul.
— Bun I Antineul.
Poporul elice acum calomfir și Antineu, până când 

va invățâ să 4>ca bine, după cum a ’nvățat să ^ică 
bine constituția pe care o tjicea acum 25 de ani con- 
sticluțiă, etaj pe care îl numiâ tapaj și după cum s’a 
convins de vr’o 8—9 ani incoa că peronul unei gări 
se chiămâ peron, er un piron, plural pirone care va 
să <}ică cu totul altceva.

Poporul primeșce, primeșce mereu ; (Jice intâiu 
reu și schimonosit, dar pe urmă se corige, fiindu-i 
frică să nu fie de rîs, — căci și la noi, ca și ’n Fran- 
cia, ridiculul este arma cea mai puternică pentru a 
săpa și derimâ un obiceiu urît sâu pocit.

De altmintreli, dâcă poporul ințelege și dice reu 
cuvintele noui, adică radicale, clasa cultă nu remâne 
in vorbire cu altele mai pe jos,

Dâcă altă dată grecismele și franțuzismele gre- 
cisate, despre cari am vorbit, dau limbei române o 
ciudată fisionomiă, a<Ji franțuzismele fără terminațiuni 
greceșci băntue cu o furore ne mai pomenită.

Academia din Berlin, spăimântată de potopul 
franțuzismelor cari năpădiseră in limba germană in 
secolul trecut, puse, in 1874, la concurs următorea 
cestiune : Cari sdut căușele cari au făcut ca limba 
francesă să devină limba universală?

Academia Română ar trebui, aeji, să pună la 
concurs un alt subiect âncă și mai oportun, și-anume: 
Microbul franțuzismelor in limba română, cestiune de 
bacteorologiă lingvistică; genesa și mijlocele de dis
trugere ale acestui microb. Cel care ar găsi mijlocul 
de destrucțiune și, prin culturi chiar violente, ar in
ocula Românilor limful antifranțuzișt, ar aduce un 
mare serviciu, cel mai mare serviciu limbei române.

Nu e strat, nu e cerc social in care acest mi
crob să nu furnice, să nu mișune in numer nenu
mărat.

Bunăoră, pe stradă, cine nu a aucjit stereotipa 
frasă: lasâ-me, moncher, că eclatez, parole d’honneur 
ești agasant, bre I bre I —■ 12 cuvinte din cari șese 
franțuzisme și un turcism.

La Camera : crede ore onorabilul preopinent 
că amandamentul seu, delagat intr’o fraseologiă cocassă, 
va frapa conșciința parlamentului. Solennel, mais pas 
fort.

La o visită, adică la un foc o’clok, unde — 
lucru rar ! — se vorbeșce pe româneșce. Dna A , .. 
vorbeșce româneșce cu dna B . . . Ah\ ma chere ma
dame, se frayez cu dna Z .. . jamais de la vie ।

La tribunal, oh I la tribunal e de spaimă!
Cine nu a vedut și nu a aucjit pe fruntașii noș

tri advocați că ’ncep intâiu cuvântările lor pe româ
neșce, și-apoi, așâ, deodată, fără ca nimic să-i oblige, 
o dau pe franțuzeșce.



Bunăâră: eh! domnilor și Demolombe, și Lau- 
rent sunt mai mult decât espliciți in cestiunea care 
ne preocupă, aș pută (J'ce tranchanți, da, tranchanți... 
et puis, Messieurs, pourguoi s'arreter ă Demolombe?! 
montons plus haut, allons aux sources, examinons lu 
lase de tout droit, le droit romain ...

Er președintele, după ce-1 lasă < âlăva vreme 
să-și facă pofta pe franțuzeșce, îl inlrerupe pe româ
neșce cjicându-i: Maître X, . . luați-o pe româneșce.

Maître X. . . adică advocatul surîde și ’ncepe 
seu cu un au reste, dlor judecători, său cu acel infam 
ori, franțuzeșce or, româneșce deci său prin urmare, 
părăsit care se lipeșce, tocmai ca filoxera vastatrix de 
tote aliniatele unui discurs judiciar său parlamentar.

In armată ; regulamentele militare, graiul vorbit 
este de asemenea infectat până la meduvă de micro
bul franțuzismelor.

Un esemplu, dar tipic. E o scenă admirabilă, 
petrecută in curtea unei casarme de călărași. Solda
tului Stan Sferlâză i-a venit dela sat mama și tata. 
Stau de vorbă, șecjuți jos, in curte. Tatăl și fiul vor
besc, muma tace, dar, din ochi, sârbe pe fiul seu, 
infâșându-1 cu privirea in nemărginita-i iubire ma
ternă. Din partea cealaltă a curței se apropie don’ 
Sergent. Stan se scolă, tat’seu se scolă,, și betrâna 
mumă, strîngendu-și zabunul la pept, se scolă și densa. 
Don’ Sergent se uită fără să ’ncline capul și, ajungând 
la Stan care salută, îi <Jice :

— Ai bouchonnat, Stane?
— Da, s’trăiți, don’ Sergent; am bouchonnat.
Sergentul se duce; Stan și părinții sei șed âr 

jos. Muma cu voce blândă intrâbă pe fiu-seu.
— Stane maică, ce cjise ?
— Me ’ntrăbă de-am buchonat.
— Ce e aia, maică ?
— Ee ! și dta mamă ; bouchonnagiul va să (jică 

ștergerea cailor de nădușâlă c’un glomotoc de paie.
Mama tace, dar in privirea ei se mai citeșce, pe 

lângă iubire, și simțimântul admirațiunei. Plâcă la sat 
acasă, și ’n curând t6te suratele și cumetrele vor 
află cât de deștept s’a făcut Stan și cum a ’nvețat 
limba dela oraș.

— Când o veni acasă, are să ne-o vorbâscă, 
și-o să ve miați măre ! d’așâ limbă boerâscă.

Și ’ntr’adever, bouchonnajul va merge la sat, unde 
nu va fi singur, căci la cea dintei potecă, va fi salutat 
de ștrengarul de merci, care, lucru ciudat! și-a pus 
prin satele române un m in codă și se dice inersim 
dumitale, cum se ^icea odată bătrânescul și frumosul 
mulțămim dumitale, >vere« ori > frate.»

E de groză cum liberații din armată și drumu
rile de fier au impestrițat limba dela sate, curată ca 
periul de munte, cu atâtea și-atâtea cuvinte străine. 
Poetul <Jice cu deosebită dreptate :

Unde vin cu drum de fier, 
Tote cântecile pier.

Și totuș, cu totă aeâstă năpustire peste limba 
română a franțuzismelor de acum se găsesc scriitori 
și vorbitori cari, indată ce simt pe vârful limbei gâ- 
dilitura plăcută a unui franțuzism intraripat, își mușcă 
buzele și omoră microbul intre măsele, — mai cu 
sâmă când măselele sunt de peste Olt.

Pe acești vorbitori și scriitori, dela acestă tri
bună și dela altele ale țerei nostre, publicul Ateneu
lui ca ori-ce public român, i-a ascultat cu drag și cu 
românâscă mândriă.

Căci, pe buzele unui vorbitor de frunte, de felul 
cărora mulți au suit scările acestei libere și resună- 
tore tribune, ce limbă mai bine decât limba română 
pote să intrunâscă cuvinte in cari combinațiunea vo
calelor cu consânele să fie mai sonoră, âr bogăția și 

varietatea accentelor să 'mlădie mersul vocei mai fru
mos și mai musical ? Ce limbă pâte să fie mai feri
cită cu calificativele sale spirituale ori pitoreșci, cari 
colâră ori animă mai viu ideia ? Și ’n fine, ce limbă, 
mai cu prisos decât limba română, pâte să dea ora
torului o frasă care, in aduceturile și in mărâța ei 
înfățișare, să arate ideia cu tâte legiuitele i podâbe ?

Se (Jicea la Roma când Forul resunâ de cânte- 
cui elocinței lui Cicerone, că frasa acestui mare ora- |
tor se asemenă cu toga unei matrone romane, togă s 
ale cărei cute cădeau, se prelungeau, se înclinau și 
se lăsau ondulând cu o simetriă și cu o artă incom
parabilă. Ore, incisele și gerundivile frasei române, 
belșugul de legături cari servă drept punți de trecere 
dela o proposițiune la alta, și relativele, cu mesură 
întrebuințate, nu îndreptățesc frasa română a cere și 
pentru densa ca potrivită firei și geniului seu, com- 
parațiunea cu toga matronei romane?

Noi, generațiunea tineră de scriitori și vorbitori, 
credem că da. Credem cu tăriă că limba română de 
astăzi, înavuțită cu cuvintele noui încetățenite in 
limbă prin învoirea unanimă a poporului român, pâte 
să ne dea tot ce-i vom cere pentru rostirea lămurită 
și estetică a ideilor nâstre fie in scriere, fie in vor
bire. Credem că de frumusețea și de comorile minu
nate ale limbei nâstre cu toții ne vom convinge in
tr’un timp cu atât mai scurt, cu cât mai dese vor 
fi probele ce vom da despre aceste frumuseți. Cre
dem in fine că, pentru a vorbi ori a scrie ori-ce pe 
româneșce, nu vom mai avâ trebuință să mai alergăm 
nici la sburdainiefa francesă, nici la limbele altor 
nâmuri.

Fericit poporul care se indestulâză cu ale Iui și 
dintre-ale lui!

Pentru aeâstă îndestulare a poporului român cu v 
ale lui și dintr’ale lui a lucrat Ateneul in timp de 25— 
de ani. Pentru Românismul in tot și in tâte, la tot 
poporul român, din patru părți de lume, — pentru 
Românismul etern ca și credința și nemuritor ca 
Viitorul au lucrat in Ateneu betrânii cari, a<Ji la aeâstă 
serbare, ne-au dat noue locul de rîvnită cinste.

Cu tăria și cu entusiasmul lor, cu un avent ne- 
infrenat de iubire pentru țâră și pentru șciință, pri
mim dela dânșii sânta sarcină ce ni se incredințeză. 
Și-aci și pretutindeni, și-acum și in totdâuna, vom 
gândi și vom trăi, vom scrie și vorbi pe româneșce 
pentru România I lonnescu-Gion.

Sonet.
i^jânduri! voi, ce-mi stăpâniți puterea minții 
JS>Și prin creerii mei ve sbateți ca a mării
r Valuri; ah! de ce nu me lăsați uitării ?
* Treceți! Dor vedeți că și-așâ-s sclav dorinții.

Căci voință pentru mine nu mai este;
A perit pe veci cu totul dimpreună
Și-a remas in schimb a spinilor cunună ; — 
Eul meu-i o tristă, jalnică poveste.

Și de inima-mi vr’odată uită tote ;
Ori de in trecutul dulce se-adânceșce ;
Voi de-apururea sfărmati aceste stări divine.

E d’ajuns dorința vană pentru mine ;
Mai lăsați-me cu-a vostre crude ropte; — 
Căci prin voi puterea minții îmi tlăbeșce.I. M Biti.șorean.
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Carol VII
LA MARII SEI SUPUSI.

— Dramă in 5 acte, de Ales. Duinas — 

(Urmare.)

Scena III.
Yaqoab, Regele, Agnes,

Regele. Dur ce priveșei lu Agnes, colo, pe fe- 
râstă și ce te tace să surîtji ?

Agnes. O ! stăpâne ! priveșce o clipă impreună 
cu mine la sorele de arii, așâ de strălucitor incât te 
face să pleci ochii in jos . . . Dimineță eră acoperit 
de nouri, și totul eră trist și rece pe păment; vedi 
dar că totul renașce seu more fără densul . . . Tot 
așâ și dimineță la sire, a fost cam posomorită, — 
dar, va veni negreșit o di in care strălucirea frunței 
laie va face să se aplece toți ochii . . . căci ca și 
densul, ori când te ive.șci pe pământuri triste, (Ară
tând pe Yaqoub.) poți reda vieța !

Regie A, da ! e robul ce fusese osândit.
Agnes. Vrei să-i vorbim ?
Regele. (Făcând semn lui Yaqoub.) In ce loc te-ai 

născut lu?
Nagoub. Departe de aici.
Regele. Dar cum se numeșee țera ta ?
Yaqoub. Deșertul.
Agnes. Deșertul ?
Regele. Da : se află in Siria. Alain Chartier mi-a 

vorbit adesea ori de o țeră din Resărit, forte înde
părtată, unde sfântul rege Louis IX a mers să se 
lupte ... îți aduci aminte, robule, de un rege care 
v’a invins, de un rege cuvios și vitez.

Yaqoub. Bunicul meu a povestit tatei, că intr’o 
di un căpitan nazarean a descălicat in portul Abu- 
Mandur, aducând corăbii cu pânze mai multe decât 
noptea stelele pe cer ; voiau, după cum (jiceau ei. să 
cucerâscă pe pământul sfânt, mormântul Iui Isus, pe 
care ei îl numesc fiul lui Dcjeu : dar numai Alah e 
mare 1 La vocea Profetului Deșertul a chemat fur
tuna in ajutorul seu: și ventul Simum s’a armat ca 
un leu asupră-le, și le-a inveluit cu aripele-i de 
foc . . . Totul se nimici ! 1 Deșertul nemărginit, ne
străbătut, a acoperit osemintele lor cu giulgiul seu 
de năsip . . . Căpitanul nazarean a perit acolo și el, 
ca un nemernic, și nici un glas din Tunis nu mi-a 
putut spune numele seu . . .

Regele, Ei bine, Agnes, vedi ce va să dică glo
rie: vedi ce urmă a lăsat ea in amintirea lui! Pote 
că și eu, ca și strămoșul meu, aș fl putut să merg 
și să caut un giulgiu in Deșert ; să duc acolo la peire 
pe toți curtenii mei și treideci de mii de soldați ? . . 
Și s’ar fi elis aici, că fapta mea e mare și frumosă!. .

Agnes. Sire ! . .
Regele. (Lui Yaqoub.) Du-te de aici. (Yaqoub se 

retrage.) Nu-i așâ, Agnes, că vieța ce ne vine așâ de 
cu greu, și ne răpeșce așâ de curend, aparține numai 
fericirei, și nu e bine a ne aruncă dilele ca un fum 
in potriva vântului trufiei, ce noi numim glorie ? Și 
ce e fericirea aici pe păment? Să fie ore onorea 
sclipii ore că te trezeșci de copil pe treptele unui tron, 
și-ți dobori fruntea cu greutatea unei coroni? că vedi 
mereu curteni slugarnici la ori-ce dorință ? că nu vor- I 
beșci nmi odată fără să dici »Așâ voesc !< Nu . . . ; 
fericirea e bucuria in care, de mii de ori pe di, me 
inecă dulcea ta privire ; e, când fruntea mea obo
sită se razemă de u ta ; e când suflarea ta lină se 
amestecă cu a mea; e in acel fremăt ardetor ce alu
necă chiar in inimă; este sunetul glasului teu când i 
îmi (Jice : Yfe iubesc!« !

I Agnes. Câtă vreme me vei iubi, te vei gândi 
I tot astfel, stăpâne !

Regele. Ce mai vor dar ei mereu dela mine, cu 
țipetele lor de resboiu ? Ce nu lasă in pace sabia-mi 
in tecă? (Se aude un tun.) Se pare că s’aude un 
muget in depărtare . . . Ascultă ...

Agnes, Sire, lasă furtuna să mugescă . . . când 
sunt lângă tine ara destul curaj ... și trăsnetul nu 
pole pică asupra unuia din noi, fără a ucide și pe 

, celalalt.

: Scena IV.
I Aceiași, Contele de Savoisg, deschizând repede ușa din 

fund.

Contele. Sire ! trezeșce-te !
Agnes. Ah !

| Regele. Cine intră aici fără ’ngăduirea nostră ? 
(Se aude er tunul.)

Contele. Sire, asculă acest vuet; el vine, întoc
mai ca și mine, să ve dică fără nici o ingăduire : 
»Trezeșce-te, șire !«

Regele. Ce ? nu i acesta vuet de trăsnet ?
Contele. Nu,
Regele.. Nu?
Contele. Mai ascultă âncă. (Alt tun.)
Regele. Ah !
Contele. E vocea tunului ! care trebue să găsescă 

un resunet puternic in inima regelui Carol, care des
tulă vreme a dormit un somn adânc . . .

Regele. Conte !
Contele. Fiecare om ce pică, strigă, aruncând cea 

din urmă privire in giurul seu : »Uude dar e regele 
pentru care mor eu astăzi ?« Gândeșce-te că regele 
ce părăseșce pe supușii sei, prâ ușor se p6te să fie 
și el părăsit de dânșii ...

Regele Conte !
, Contele. Sire, o mare rușine va căde asupra nu

melui vostru, de nu veți plecă indată să ve puneți in 
mijlocul ostașilor voștri . . .

Regele. Conte, pădurea nostră din Auxerre e 
luată de dușman ?

Contele. Nu.
Regele. Atunci vom merge să vânăm acolo ; pre- 

găteșce-ți șoimul . . . Vino, Agnes. (Ese )

Scena V.
Contele de Savoysi, Agnes.

Contele. (Oprind pe Agnes.) Nu, nu, dta dnă mai 
stă ! căci trebue să-ți vorbesc la rândul dtale ... O ! 
femeie ! ești frumosă! . . oh da! frumosă, și ințeleg 
puterea ochiului teu asupra slabului de fire amant. 
Vocea dtale e ca a unui ânger ori a unei fermecă
tori, — și ințeleg cum pote ca să stăpânescă chiar 
pe un rege și să-1 împiedice dela cea mai sfântă da
torie a lui . . . Ei bine, pe onorea mea, ar fi de o 
mie de ori mai bine pentru dta, ca un fer roș să-ți 
slîngă și vocea și ochii.

Agnes. Oh ! ce vorbe sunt astea ? . .
Contele. Căci numai puterei lor datoresc Fran- 

cesii fote nenorocirile Franției; și Carol, smintitul, 
un rege de comedie se supune farmecului lor ca unei 
legi a lui Dcjeu ! . . Amanta unui rege, in stera inaltă 
unde o aședă puterea sa, pote fi demonul seu ânge
rul unui popor; dta puteai să fii ângerul Franției; 
dar nu: ai voit mai bine să Iii demonul ei! Da, mul
țămită iubirei tale adultere și tataie, apusul î.și are 
sardanapulul seu ! , . Slaba monarchie, in cele din 
urmă resuflări ale sale se sbate inădu.șită in îmbră
țișările tale! Ei bine, când ea va pică sub lovitu
rile date de ânsă-și mâna ta, când Engiesul va veni 
să-i impărțescă remă.șițele, — atunci, pretutindenea



strigătele ei te vor urmări . . . Vei fugi ; dar, in ago
nia sa, un regat se sbate mai multă vreme decât un 
simplu om I . . Focul cetăților nostre va fi făclia ta ; 
piciorele-ți la flecare pas se vor izbi de un mor
mânt . . . Vei fugi fără ca nimic să te potă opri, căci 
nu vei mai șei unde să-ți razemi capul ! . .

Agnls. Destul ! iertare ! . .
Contele. Fiii noștri, câți vor mai.remâne! când 

te vor vede trecând, te vor urmări cu strigătele lor ; । 
murindii chiar, pentru ca să te blastemc in ciasul lor j 
cel de pe urmă, vor redeschide pleopele, și-ți vor I 

strigă toți: «Nenorocire ție! nenorocire!®
Agnes. (In genunchi.) O conte ! nimic nu este : 

in lume, care să nu potă fi șters prin o pocă- ; 
ință . . . Iertă-me conte ! iârtă-me I Totul nu-i âncă 
așâ de cădut după cum cre^i, și mâna care a făcut 
rana, va șei și să vindece.

Contele. Atunci, — încercă ! (Plecă : Agnes re
mâne încremenită.)

(Cortina.)

A C T li L I V.

Acelaș decor
Scena, I.

/lultazar. Hoțiile. Jeun d'OrleaHS, Cordeb' ele Saroisg.
intrând.

Regele. Dunois ! — scumpul meu Dunois ! — Pe 
legea mea, sunt un om forte norocit . . . Când doresc 
ceva seu pe cineva, intr’o clipire dorința-mi se ’mpli- 
neșce ! . . (îl loveșce pe umer.)

d’Orleans. Sire, sunt forte recunoscător de buna 
văstră primire, — numai, ve rog să loviți mai in
cet .. . (își ridică casca, și se vede că are la cap o 
rană din care curge âncă sânge.)

Regele. (Dând îndărăt.) Sânge ! Ah ! vitezul meu 
Dunois 1

d’Orleans. 0 sgârietură! . . dar, pe sfântul cer । 
e o fericire că am capul cam vârtos, — unui om de 
rând . . . i-ar fi plesnit fruntea negreșit.

Regele. Cum ? . . tu dar te-ai bătut ?! . .
d’Orleans. Da, sire!
Regele. Atunci trebuia ca îndată după bătălie să 

aduci aici pe Xaintraille, ca împreună cu toții să 
mergem să vânăm ...

d’Orleans. Xaintraille e prins . . .
Regele. Xaintraille prins ? !
d’Orleans. Și pentru el se cere un preț de res- 

cumpărare mare . . .
Regele. Hei ! Baltazar ! Ce a mai remas âncă in 

fundul lărjii tale ?
Baltazar. 0 mfie și doue sute scuți de aur.
Regele. (Lui d’Orleans.) Decă-ți ajunge suma 

acâsta, intinde casca.
d’Orleans. Ar mai trebui âncă pe-af.âta; prețul 

de rescumperare ce se. cere pentru el, e de doue mii 
scuți de aur. (Begele se inlornă spre Baltazar.)

Baltazar. Sire, de am un ban mai mult, să me 
trăsnescă sfinții l

Regele. (Luânduși bonetul, pe care e o coronă.) 
Ian să vedem, care diamant, din acești de pe dia
dema mea, e cel mai frumos?

Baltazar. Acel de colea aruncă mai multă lu
mină.

Regele. (Stricând garnitura și aruncând diaman
tul in casca lui Dunois.) Cel mai frumos diamant, 
pentru cel mai bun soldat al meu.

Contele. Oh! șcieam eu bine ce bunătate are in 
suOetu-i!

Regele. Insărcineză pe Narbona să reguleze res- 

j cumpărarea; mai târdiu, la vreme și loc potrivit, 
îmi va istorisi el fotul ...

dOrlcans. Sire, el rc-guleză acum socotelă lui . . 
cu Ddeu !

Regele.. Mort ?
Mort! In potriva părerilor lui Douglas 

și Xaintraille, Narbona adi diminâță a inceput luptă... 
ș-acestă greșelă l’a costat viâța . . .

Regele. Mulțămită lui Ddeu, cred că Douglas e 
sânetos, scăpat ...

d’Orleans Mort, și el.
Regele. Oh ! sărmanul meu Douglas, aliatul meu 

credincios, tu ce-ai venit tocmai din Scoția ca să-mi 
dai ajutor, — să mori și tu pentru mine! . . Gât. sunt 
de nenorocit!.. Dar d’Aumale, Ramhouillet. Venta- 
dour ? . .

d’Orleans. Morți ca și ceialalți . . .
Regele. La Fayette și Gaucourt ?
d’Orleans. Prinși.
Regele. Dar armata ?
d’Orleans. Mai caută fumul in urma focului ce 

s’a stins!
Regele. Prăpădită . . . distrusă pote ? !
d'OrRans. Imprășciată ; și de fiecare parte, fie

care căpitan ce mai trăeșce, se retrage seu fuge dina
intea lui Bedford învingătorul . . . Singur regele i-ar 
mai pute adună.

(Va urmă.) N. A. Bogdan
Doine și hore.

— Din părțile Vașcoului. —

L-

cii tu mândră ce ț-am spus, 
nu dai gur& la umili, 

£ De ți-i voia să le ieu, 
Țme-tc ele ce-ți die : eu.

II.
Desla mândră ce-ai făcut, 
Că de nu, merg la Isbuc. ;* 
Desfă mândră ce-ai legat. 
Forte reu cii m’ai stricat 
Seu me ]6g& dar mai bine. 
Să trăcsc in veci cu tine.

111.
Vai vai vai mândruța mea, 
Vu-tu-te-a mânca mortea. 
Să mi te mai ved in ochi ; 
(rând eu cu ochii te ved, 
Dela inimă suspesc, 
Multe-mi vin in mintea mea, 
Din copilăria mea, 
Deeând erai și tu fată, 
De când ne jucam jm-iuasă, 
De-a fântâna după mesă ■ 
Kr deeând le-ai măritat, 
Inima mi o ai secat, 
Nu-mi mai trebă de mâncat, 
Numai plâng și am bănat, 
Al ân ance-te mortca-asă, 
Cum scurtași viâța mea ! Vasile Sala.

Un isvor periodic in hotarul comunei Călugăr, aprope 
de Crișteor.



Primul congres al balneologilor din 
Ungaria.

In 23, 24 și 25 octombre ca la 200 de medici 
de băi, profesori dela facultatea de medicină din Buda
pesta și proprietari de stabilimente balneare, s’au adu
nat in capitala Ungariei pentru a ' chibzui modul și 
mijlâcele cum s’ar pută da un avânt mai mare băi
lor din Ungaria. Acest congres a fost pus la cale de 
cătră «Societatea regală a medicilor din Budapesta* 
și a avut un succes in totă privința mulțumitor. Pro
fesorii de facultate și balneologii mai eminenți ai 
țerii au fost anume recercați să coopereze in acăstă 
adunare prin conferențe asupra temelor de interes 
șciintific și economic-balnear. Scriitorul acestui refe
rat a fost Încredințat cu așternerea unui raport asu
pra esploatării mai intensive a resurselor isvorelor 
minerale.

Dr. Tauffer, prof. de ginecologie, in calitate de 
președinte, deschide adunarea prin un discurs mult 
aplaudat, in care arată progresul ce a făcut esploa- 
tarea băilor in țâră, dar și defectele, ce in compa
rație cu cele din străinătate sunt multe și cari fac 
ca publicul din Ungaria să visiteze pe o scară in- 
tinsă băile străine. Scopul acestui congres este toc
mai sanarea relelor și astfel găsirea mijlâcelor, prin 
care publicul să fie mulțumit cu băile din patrie.

Dr. Chyzer, vechiu medic de băi, membru al 
Academiei de șciințe din Bndapesta, ține un discurs 
interesant «despre trecutul, presentul și viitorul băi
lor nâstre.* Acest erudit confrate, unul din cei mai 
poporali medici ai Ungariei, cunoscut și ca un emi
nent vulgarisator ai sciințelor naturale in țăra sa, a 
scris dicționarul tuturor băilor din Ungaria, dimpre
ună cu harta balneară a țerii. El este autorul unui 
vade-mecum prescurtat al băilor ungureșci scris in 
franțuzeșce. Vocea sa in ale băilor, dă direcțiune. 
Dr. Chyzer când cu ironie, când cu aspră mustrare, 
dar totd’auna din cel mai curat patriotism, atacă 
fără cruțare modul cum proprietarii și arendașii băi
lor esploateză publicul și-1 instrăinâză dela stabili
mentele lor. Medicii adunați, prin aplause dese, au 
aprobat cuvintele deschise ale vorbitorului. Că pro
prietarii stabilimentelor n’au fost mulțumiți cu dânsul, 
de sine se înțelege.

Dr. Olâh, redactorul unei foi higienice, fost de
putat in cameră, trateză cestiunea «Organisării cen
trale a băilor din Ungaria.» Proiectâză formarea unui 
organism in Budapesta, de unde ar fi să se adminis
treze tote băile țerei, și pentru a cărei susținere ar 
fi să contribue fiecare stabiliment: un fel de gremiu 
al celor interesați cu capitale și cu munca la deo
sebite băi. Proiectul a fost respins.

In (Jiua a doua dr. Fodor, prof. de higienă, cu
noscut prin scrierile sale hiegienice și in limba ger
mană, representant al guvernului in tâte congresele 
higienice, face «critica băilor nâstre din punct de ve
dere higienic.» O critică binevoitâre, dar 'jn acelaș 
timp fârte nemilâsă.

Dr. Bolemann, unul din cei mai consumați bal- 
neologi ai țerii, autorul unicului «manual de balneo
logie maghiară* distins cu titlul de consilier regesc, 
vorbeșce despre «raportul dintre băi și administrația 
publică a țerei.« Arată cum legile țerei aduse in fa- 
vârea stabilimentelor, sunt zădărnicite prin ordonanțe 
ulteriâre ale guvernelor de o parte și prin indolența 
și nepriceperea organelor județene de altă parte. Ca 

un cas concret, care a produs mult rîs arată, că legea 
asigură scutirea de dare pentru zidirile din băi pe 20 
de ani; dar că organele esecutive așâ esplică legea, 
că numai stabilimentul in care se face baie și cură 
sânt privilegiate. Cere să se organiseze un post de 
inspector general peste tâte băile din țâră.

Dr. Than, prof. de chimie la facultate, o auto
ritate cunoscută mai vârtos in chimia apelor mine
rale, face «comparația apelor minerale din patrie cu 
acelea din străinătate.» Emite ideia, că la analisele 
comparative ale apelor să nu se ficseze ca până 
acuma sărurile, ci singuraticele metale și restul aci
delor cuprinse in isvârele minerale. Astfel purce$ând 
după starea actuală a șciinței, este mai lesniciâsă o 
comparațiune obiectivă a apelor, putându-se. după 
metodul seu, ficsâ cu precisiune combinațiunea ade
vărată a apelor minerale. Analisa comparativă ce a 
făcut după un metod sinoptic intre 74 isvâre din 
patrie și străinătate, a lucrat-o cu un studiu profund, 
menit a aduce mari servicii balneologiei patriei un
gare.

Dr, Vuia, medic consultant la băile Herculane 
in Mehadia, fratâză despre «întrebuințarea terapeu
tică a gazurilor și aburilor thermali.* Arată cum bo
găția apelor minerale din Ungaria nu e esploatată pe 
o scară mai intinsă, precum pretinde balneoterapia, 
spriginită de balneotechnica modernă. La noi și as
tăzi nu se face alta, decât se bea apă minerală și se 
iea baie. Celelalte metâde balneare, cum este inha- 
lația aburilor thermali, băi de gaz și de aburi natu
rali, dușuri și infusiuni thermali etc., sânt absolut ne
cunoscute. Balneotehnica perfecționată face reputa- 
țiunea celor mai multe băi din străinătate, cari cu 
tâte că adesea-ori sânt mai sărace in principii cu
rativi, prin metâdele aplicațiunei au devenit se^ 
numite.

Gazurile minerali mai des aplicați hi IciUplv 
sânt acidul carbonic și hidrogenul sulfurat. Arătând 
indicațiunile ambelor gazuri, efectele terapeutice și 
modul de aplicare, trece Ia vaporii thermali. Arată 
că pecând d. e, la Aix-la-Chapelle 20 de stabilimente 
de aburi thermo-sulfuroși stau la disposițiunea bol
navilor, la noi aburii isvârelor calde pier in atmos
feră, fără a profită cineva de dânșii.

Trecând la stabilimentul cel dintâiu al Ungariei, 
la Herculesbad, arată lipsurile simțite aci, mai vârtos 
prin neesploatarea vaporilor thermali dela «Peșcera 
cu aburi* de sub inălțimea «Ciârici.* Descrie cu amă
nuntul posiția topografică a peșcerei, bogăția aburi
lor, ce eshalâză din grotă și după ce face comparația 
cu mai multe asemenea grote naturale, ajunse la re- 
putațiunea europână, Monsuinano Battaglia etc., pro- 
vâcă congresul să stăruâscă cu autoritatea sa la lo
curile competinte, pentru ca grota cu aburi din Her
culesbad să nu remână spre rușinea țărei in starea 
de părăginire de astătji.

A treia <ji, după ce interesarea lumei medicale 
crescu in așâ măsură, că nu mai erâ loc in sala so
cietății, ședința finală se ținu in amfiteatrul clinicei 
profesorului Korânyi.

Dr. Pap Samu, medic in Tâtra-fured și deputat 
in cameră, vorbeșce «despre raporturile de proprie
tate in băile din Carpați.* Fiind că locurile de cură 
in Carpații Ungariei din causa ignoranței și a indo
lenței proprietarilor nu pot prosperă, cere să se esirdă 
legea de espropiere silnică și asupra teritorielor băilor.

Dr. Chyzer, întreține adunarea âncă odată cu un 
«studiu asupra unor băi mai noue.« Ca resultat al 
unei călătorii obositâre, ce a făcut in tâte provinciele 
statului ungar, înșiră in mod concis o serie de locuri 
de cură climatică și balneară, cari parte au inceput 
a fi frecventate, parte promit un viitor. Intre acestea 



numeșce și Stâna-de-vale, loc de cură subalpină, pro
prietatea episcopului român din Oradea-mare; care 
prin regiunea-i pitorăscă, apa cristalină și bradetul 
pompos, precum și prin eftinetatea, ce este a se da
tori munifieenței prelatului Mihai Pavel, a. ajuns a fi 
un centru de atracțiune pentru locuitorii din Crișana. 
Conferențiarul cere dela administrația județului să 
dea și ea ajutor prin construirea șoselelor la pros- 
perarea Stânei-de-vale.

Fiind că litoralul ungar al Mărei Adriatice nu e 
acordat pentru o stațiune balneară maritimă, dr. Chy- 
zer a găsit pe malul croat la satul Czerkvenitza unica 
baie de mare a statului ungar, care in apropierea 
Abbaziei este chemată a o concură in viitor pe acesta.

Adunarea apoi s’a ocupat cu cestiunea inteme- 
ierei unei «societăți balneologice* care ar face parte 
din «societatea regală a medicilor* după modelul re
uniunei «Balneologische Gesellschaft* din Berlin. S’a 
cetit un proiect de statute și s’a primit cu mare în
suflețire înființarea societății balneologilor din Unga
ria cu trei secțiuni: științifică, technică și economică. 
Un banchet strălucit a pus coronă lucrărilor de trei
dile.

Dr. G. Vuia.

M a r i e 11 a.
— Vețli ilustrațiunea din nr. acesta. —

Poporațiunea Italiei de sud chiar și atji, după 
devastările milenare ale emigrațiunei popârelor reduce 
la Roma antică. O rassă de omeni atât de frumoși ca 
in Apulia, Calabria și pe insula Sicilia, nu prâ este 
pe tot rotogolul pământului. Niște bărbați nalți, vân- 
joși, cu tâte acestea mlădioși; niște femei vrednice 
d’a figură ca modele de Madonne, atât in popor, cât 
mai cu sema in classa înnalta, âta caracteristica ace
lei poporațiuni.

O flore a poporațiunei de rând este și mcânta- 
torea Mariettă, al cărei portret ni-1 infățoșăză ilus
trațiunea din nr. acesta. Ea șede in verenda largă, 
făcendu-și vânt cu apărătorul, pe când privirea ei ră- 
tăceșce departe, dâră la vr’un pescar.

Literatură și arte.
Soiri literare. Dl Aug. B. Clevel (Arc) a termi

nat de scris o serie de articole asupra vieței lui Emi
nescu, in care publicistul frances din Bucureșci oferă 
cetitorilor mai multe amănunte cu totul inedite din 
vieța poetului. — Dl G, Coșbuc lucrâză acuma, după 
cum scrie «Românul*, la o serie de idile in versuri, 
pe care le va scâte in broșură; cincizeci sânt gata ; 
subiectul e scos din viâța dela țâră.

y Scrierile lui loan Creangă. A apărut primul 
volum al scrierilor lui loan Creangă. Volumul acesta 
conține tote poveștile acestuia și anume : Sâcra cu 
trei nurori; Capra cu trei iedi; Dănilă Prepeleac ; 
Punguța cu doi bani; Povestea porcului ; Moș Nichi- 
for coțcarul; Povestea lui Stan Pățitul ; Povestea lui 
Harap-alb ; Fata babei și fata moșnâgului ; Ivan Tur
binca și Povestea unui om leneș. In curend va apărâ 
și volumul al Il-lea al scrierilor lui Creangă, care va 
conținâ admirabilele sale amintiri din copilărie, cum 
și diferite anecdote, gândiri, poesii și câteva frag
mente din bucăți, pe care autorul n’a apucat să le 
isprăvâscă. Volumul I conține un portret fârte reușit 
al lui Creangă, precum și o faxmiliă zincografică a 
prefaței ce autorul ânsuș scrisese pentru operele sale. 
Volumul III va cuprinde 7 peisagii datorite dlui Teo
dor Buicliu, cel mai distins pictor peisagist din Ro

mânia și represintând satul Humuleșci, văile de prin 
impregiurimi, pe unde a copilărit Creangă, ruinele 
cetății Neamțul etc. Scrierile lui Creangă se scot in 
trei ediții : una de lues ă 5 lei volumul, a doua pe 
hârtie satinată â 3 lei și a treia pe hârtie ordinară 
ă 2 lei volumul, și sânt depuse spre vânzare la tâte 
librăriile din România.

Sorieri pentru oopii- Literatura nâstră e săracă 
și ’n scrieri menite pentru copii. Acum in ajunul ser- 
bătorilor Crăciunului de sigur fârte mulți părinți ar 
cumpără bucuros pentru copiii lor niște scrieri potri
vite gustului acestora Cu plăcere anunțăm dar de 
asta-dată trei opșâre apărute la Bucureșci, in editura 
librăriei Haimann. Etă le : »lăncușor-Ochișori*, istori- 
âră pentru copii mici, de Bonifaciu, cu 21 aquarele 
și gravuri; »Copii ascultătorii*, 21 aquarele și gra
vuri, versuri de Verona ; amăndoue sunt fârte ele
gante și ca daruri de Crăciun vor fi primite cu mare 
bucurie. A treia e: ^Topo*, cum au petrecut trei 
copii români in Italia. «Curcanul.* »Muflu< trei isto
rii imitate din englezeșce de J. I. P. Cu 30 ilustra
țiuni. Prețul nu e însemnat.

Basme române In Paris. Distinsul profesor Pîcot 
la șcâlă limbelor orientale din Paris esplică anul acesta 
ca tecst «Basmele* colaboratorului nostru dl Dumi
tru Stăncescu, pe care cetitorii noștri îl cunosc bine 
din scrierile ce a publicat in fâia nâstră. Acâsta d>s- 
tincțiune rară, in etate atât de tineră, căci dl D. 
Stăncescu își face acum studiile la Liege, de sigur 
va indemnâ pe cel distins a merge inainte pe calea 
apucată!

0 esposiție la Bnoureșoi- «Cercul artistic* din 
capitala României ș-a deschis esposițiunea de belle- 
arte in sala noului palat al Ateneului. Sunt espuse, 
scrie «Românul*, 139 de tablouri in uleiu, acuarele, 
pasteluri și desemnuri și 23 de bucăți de sculptură. 
Sunt de remarcat multe din tablourile pictorilor Bellet,' 
Juan Alpar, Banulescu, Grant etc. Sculptorii Geor
gescu, Valbudea, Vasilescu, Stork, sânt represintați 
prin lucrările lor dintre cari unele sânt de o valâre' 
artistică»

Revistă internațională- Cu începutul anului vig 
tor va apără in Londra, la Swan Sonnenschein & C iei 
Paternoster Square, o revistă intitulată »Pantobiblion«> 
destinată a da samă critică de tâte opurile științifice 
apărute in intrâga lume civilisată. Acâstă revistă vă 
avâ fiecare articol critic scris in limba cărței despre' 
care e vorba. Astfel ea se va publică deodată ih 
15 limbi diferite: francesă, engleză, germană, italiană, 
spaniolă, portugheză, olandeză, svedică, daneză, un
gară, română, sârbă, rusă, boemiană și poloneză. Abo
namentul la acâstă revistă va costa 25 fr. pe an. 
Fasciculele lunare vor conținâ dela 150 la 200 pagine.

Reviste nOW-' Confederațiunea balcanică, revista 
politică a dlui V. A. Urechiă, va apărâ la 1 ianuarie 
in Bucureșci, colaborând mai multe pene distinse. — 
Patrula se va numi o revistă militară, care va eși 
la Iași, de doue ori pe lună, sub redacțiunea dlui I. 
Manolescu-Mlădian, maior in retragere.

piaristio ^ia bisericescă și scolastică din Blaș 
incetâză la anul nou, din causa că multora le place 
a primi fâia, fără să o și plătâscă. Diarul * Secolul * 
din Craiova sub redacțiunea dlor Ales. Constanti- 
nescu și Traian Demetrescu, incetâză d’a mai apărâ, 
din causă că n’a fost primit cu destulă cqldură de 
publicul cetitor.

Teatru și musică.
' Alecsandri la Mlroeșoi, comedia intr’un act a 

dlui V. A. Urechiă, s’a jucat duminecă la 2/14 de-
46 



cembre intâia-6ră in Teatrul Național din Bucureșci. 
Auditorul a intimpinat cu multe aplause acâsta fru
mâsă composiție scrisă in versuri, prin care se pune 
pe scenă o glumă a nemuritorului nostru poet, care 
după unii s’ar fi intâmplat și ’n realitate. Ori s’a in
templat ori ba, faptul e că autorul a causat publicu
lui câteva momente forte plăcute. Totodată anunțăm, 
că piesa e deja la noi și că aceea se va publică in
tâiu in foia nâstră, chiar in numerul viitor.

Debutul dșâreî Bârsescu In Buoureșoi a fost 
un adevărat triumf pentru dânsa și o serbare artis
tică pentru publicul ascultător. Culmea entusiasmului 
s’a atins la a 6-a și cea din urmă represintație. Co- 
râne, buchete de flori, coșulețe, porumbei și mai cu 
sâmă aplause multe și îndelung repețite au fost par
tea dșârei Bârsescu la represintația aceea. A jucat 
câte un act din «Sapho*, «Don Carlos«, «Romeo și 
Julietta» și »Dama cu camelii.» Sala erâ literalmente 
plină. Prințul moștenitor a asistat. La eșirea din tea
tru artista a fost aclamată și condusă de peste 300 
studenți, cari au scos caii dela caretă și au condus-o 
până la locuința artistei. Dra Bârsescu a adresat «In
dependenței române« o scrisâre, prin care esprimă 
recunoșcința sa pentru simpatia pe care i-a arătat-o 
publicul și in speciei junimea studiâsă; marea artis
tă esprimă in acelaș timp mulțămirile ei presei, care 
a contribuit la isbânda intreprinderei sale. Din Bucu
reșci artista s’a dus să jâce la Galați, Brăila și Iași; 
la rentârcere va da doue represintațiuni in româneșce 
și anume la 14/26 și 15/27 decembre pe scena Tea 
trului Național. Artista va jucâ piesele : «Denise* și 
»Uriel Acosta.»

La Teatrul din Iași s’a jucat dumineca trecută 
piesa «Martira», dramă in 5 acte de Ed. Tarbe și A. 
d’Ennery, tradusă de dl N. A. Bogdan. »Martira« scrie 
>Era Nouă* este o scriere romantică, inse de un gen 
mai modern, și prin urmare mai in gustul publicului 
de astăzi; de aceea a și fost gustată mult de publi
cul, mai numeros ca de obicei, ce umplea sala Cir
cului Sidoli. Interpretația âncă a fost destul de bună, 
mai cu, sâmă in ce priveșce pe dnele Botez, Pruteanu 
și Almăgeanu, cum și dnii lonescu, Constantinescu etc.

Balet român- Cetim in »Românul«: Dl G. Mo
ceanu, distinsul profesor de gimnastică, in unire cu 
dna Valeria Pencovici, baletistă dela teatrul Marinsky 
din Petersburg, au inceput repetițiile primului balet 
național, intitulat «Vârful cu Dor» de Carmen Sylva, 
transformat in pantomimă de dna Valeria Pencovici. 
Corpul de balet se mai compune din 12 elevi tineri, 
12 tinere eleve și 12 copii mici. Repetițiile se ur- 
mâză cu multă activitate pentru ca peste o lună cel 
puțin să aibă loc prima represintație a primului balet 
român.

Oomposițlo musicală nouă. In editura Gebauer 
la Bucureșci a apărut o prâ frumâsă romanță intitu
lată : «Iubire», cuvintele de T. I. Anestin, musică de 
cunoscutul violinist G. A. Dinicu.

Biserică și șcălă.
Șoiri blserloeșoi și șoolare. Maj., Sa Monarcul 

a dăruit 150 fl. v, a., pe sâma comunei bisericeșci 
gr. or. din Corbu. 4- Esc. Sa episc. Mihail Pavel 
joi la 6/18 1. c. a depus Maj. Sale jurământul de con
siliar intim, dignitate ce i s’a conferit in curend. — 
La Mureș-Oșorhei alegerea de protopresbiter gr. 
or. se va face la 20 decembre v. (1 ianuarie n.) 
sub presidiul dlui Nicolae Cristea, asesor și comisar 
consistorial. V Consistoriul aradan a cumpărat 
dela erar in comuna St. Mihaiu-român 1600 ju
ghere de pământ, âr in Chișoda 400 jughere, 

pentru diecesa, cu 256,000 fl. — Matei» 6r<ja, cetă- 
țan in Nădlac, comitatul Cenad, a lăsat prin testa
ment bisericei române gr. or, de acolo un optar de 
păment in preț de 1500 fl. Dl Absolon Feieru din 
Brad a fost promovat la 1/13 1. c. de cătră univer
sitatea din Gratz, la gradul de doctor in medicină.— 

< Dl dr. loan Paul, profesor in Slatina (România), este 
numit profesor la cursul superior dela liceul din Iași.

Alegeri pentru congresul din Sibiiu In archi
diecesa Sibiiu s’au ales din cler, afară de cei publicați 
deja: colegiul Deș Nicanor Frateș protosincel ases. 
consist.; coleg. Brașov loan Petric protopresbiter in 
Brașov; coleg. Deva loan Papiu protopresbiter in Si
biiu ; coleg. Abrud Vasiliu Dămian protopresbiter in 
Brad; dintre mireni: cercul Sibiiu Parteniu Cosma 
director institutului «Albina» din Sibiiu; cercul Se- 
liște Elia Măcelariu consiliar gubernial in pensiune ; 
cercul Alba-Iulia, dr. Vasiliu Bologa, invețător in Si
biiu ; cercul Ilia, Alecsiu Olariu, advocat in Deva ; 
cercul Turda, căpitanul Lucuța ; cercul Târnava, Ma- 
teiu Voilean referent consistorial; cercul Brașov, ad
vocatul loan Lengeru; cercul Sângeorgiului, Valeriu 
Bologa, directorul filialei din Brașov a «Albinei* ; 
cercul Deva, dr. loan Mihu adv. in Orăștie; cercul 
Hațeg, George Danilă, primar in Hunedora ; cerc. Se
beș, Zevedei Mureșan, inv. in Sebeș ; cerc. Zarand, 
Simion Damian, adv. in Brașov; cerc. Cluș, Vasiliu 
Almășan, adv. in Cluș; cerc. Solnoc, dr. loan Nemeș, 
adv. in Sibiiu; cerc. Bistrița Georgiu Șandor, pro- 
priet. in Cuieșd ; cerc. Bran, loan cav. de Pușcariu, 
jude la Curie in pensiune ; cerc. Făgăraș, loan Tureu, 
protonot. comit, in Făgăraș ; cerc. Giâgiu, losif Orbo- 
naș ; cerc. Câmpeni, Gerasim Candrea; cerc. Sighi- 
șora loan Șandru. — In diecesa Arad, pe teritoriul 
consistoriului din Arad, s’au ales din cler : in cerc. 
Arad-Radna, protopresbiterul Vas. Beleș ; in cerc. Și- 
ria-Boroșineu, protopresb. George Popovici; in cerc. 
Lipova-Vinga, direct. Aug. Hamsea; in cerc. Giula- 
Chișineu, Vasile Mangra, prof. de teologie in Arad.

X Conferință preoț6soă in Selagiu. Preoții gr. c. 
din protopopiatul Sărăuadului in luna trecută ș-au 
ținut conferința lor in comuna Cehalul-român, sub 
presidiul protopopului Dimitrie Coroian. Preotul Vas. 
Pătcaș ceti lucrarea sa intitulată: «Poporul nostru 
are trebuință de cultură religiosă-morală și intelec
tuală.* Tot dânsul a propus înființarea unei biblioteci 
protopopeșci in Tășnad. Er preotul Patriciu Lobonț 
a propus, ca toți preoții din acel protopopiat să-și 
dea cuvântul de onore, câ nu vor mai abona foia 
«Magyar Âllam.* Ambele propuneri s’au primit. Vii
torea conferință se va ține in comuna Pir; preotul 
loan Farcaș va ceti disertațiune.
/ 0 nouă reuniune invețător6soă. In archidiecesa 

Blaș pân’ acuma, curios, n’a fost nici o reuniune in- 
vețătorâscă. Acuma este una și anume la Cluș, care 
a esistat și pân’ acuma, dar numai filele trecute i 
s’au intărit statutele, prin urmare esistință ei oficială 
numai de atuncia datâză. Reuniunea invețătorilor gr. 
c. din comitatul Clușului, numele reuniunei noue, a 
ținut ședința sa primă la Cluș in 4 decembre st. n. 
Cu asta ocasiune s’a hotărît să se înființeze și o bib
liotecă a reuniunei, din cărți dăruite de alții, căci la 
noi numai așâ se fac bibliotecile. Darurile sunt a se 
trimite la învățătorul loan Orosfăian in Redr’u (Rood.) 
Președintele reuniunei e dl lacob Mureșan.

Ce e nou?
Hymen. Dl loan Lucaciu, invețător in Buhani, 

s’a logodit cu dșora Leontina Pagubă, fiica dlui in
vețător Simeon Pagubă din Socodor, in comitatul Arad.



Assoolațlunea transilvană- La Dicio-Sân-Mar
tin in 14/26 decembre se va ține adunarea pentru 
organisarea noului despărțământ cu sediul Dicio-Sân- 
Mărtin al Associațiunei transilvane; adunarea s’a con
vocat de dl lacob P. Macaveiu adm. protop. rugat 
spre scopul acesta de comitetul Associațiunei. — Des
părțementul Zernești s’a organisat la 7 decembre sub 
presidiul dlui Nicolae Găroiu. Comitetul s’a compus 
astfel: director dl Nicolae Găroiu, membrii dnii loan 
Dan, dr. lancu Mețian, lacob Popenici, Aldimir Badiu, 
loan Strevoiu și Stanciu Găroiu. Biuroul s’a consti
tuit așâ; cassar Stanciu Găroiu, controlor Aldimir 
Badiu, acțuar I. Strevoiu. Comitetul a compus apoi 
agentură in fiecare comună. Viitârea adunare gene
rală se va țină in Bran. — Despărțementul Cohalm se 
va organisâ la 17/29 decembre, in Cohalm, unde pro- 
topresbiterul Nicolae D. Mircea, invitat de comitetul 
central, a convocat o conferență a clasei inteligente 
române din acelea părți.

Ateneul din Buoureșoi Ș-a deschis conferințele 
cu ocasiunea jubileului seu de 25 ani. Atunci au vor
bit dnii Alesandru Djuvara, Tache lonescu și lonnescu- 
Gion, a cărui conferință o reproducem in nr. acesta. 
Dumineca trecută a vorbit dl Gr. G. Tocilescu des
pre «Negru Vodă și originele statului muntean.* Joi 
a vorbit dl A. D. Xenopol, care va continuă și du
minecă. In duminecile viitore au să vorbâscă dl Tache 
lonescu, dna Hortensia D. Racoyița și dnii A. Djuvara, 
lonneseu-Gion, Anghel Demetrescu, C. Dissescu, Dela 
Vrancea și alții, al căror nume se va anunță mai târziu.

Reuniunea femeilor române din Abrud, Abrud- 
sat și giur va țină adunarea sa generală in Abrud 
la 16/28 decembre sub presidiul dnei Anna Gali, se
cretar dl Alesandru Ciuta. Cu asta ocasiune se vor 
ascultă raportele comitetului, se va revedă starea 
finanțiala și se vor desbate alte obiecte ce privesc 
promovarea reuniunii

Din oe se compune llquidul Eooh. Stă opiniu- 
nea dlui dr. Babeș, directorul institutului de bacterio- 
logie din Bucureșci: Probabil că liquidul Koch nu 
este altceva decât un produs al bacteriilor ânseși, 
cultivate artificial pe substrate, fiind ele puse intr’o 
anumită condițiune biologică, care substanță chimică 
ar avă o acțiune vâtămătore asupra țesutului tuber
culos âncă viu. Asupra țesutului modificat nu păte 
avă acăstă acțiune, de 6re-ce aci avem de a face cu 
consecința fatală a altor bacterii, numite septice, pe 
care dl dr. Babeș le-a demonstrat că omoră pe 6me- 
nii tuberculoși.

Români pedepsiți. La Brașov românii cari astă- 
vără intimpinară la gară pe dl dr. Aurel Mureșan, 
rentors dela tribunalul cu jurați din Cluș, au fost pe
depsiți cu câte 10 fl.; ei au recurs la vicecomitele; 
acela asemenea a aprobat pedăpsa. La Cluș ro
mânii cari au fluerat pamfletul «Nunta din Văleni, 
au fost globiți cu câte o fl. ; despre pedepsirea tine
rilor maghiari cari au spart fereștile părintelui Po- 
doba, n’avem âncă nici o cuno.șcință.

Memorandul studenților universitari din Bu
oureșoi. Studenții dela facultățile universității din 
Bucureșci s’au intrunit in septemâna trecută și au 
votat un memorand despre starea românilor din Un
garia și Ardeal. Memorandul se va tipări in mai multe 
limbi și se va trimite la tote universitățile din Eu
ropa, precum și la (jiare și la mulți omeni de stat.

Primul bal român. Reuniunea femeilor române 
din Sibiiu anunță, că balul ei in carnevalul viitor se 
va țină la 21 ianuarie n. in sala otelului »împăratul 
Romanilor.* Se speră, că balul acesta și de asta-dată 
va avă un succes complet, ca ’n anii trecuți.

Spor mare. In comuna Kresta Măneș, comitatul 
Aradului, muierea plugarului Todor Bolovan Sume- 

driana, in 15 a lunei curinte născu trei prunci deo
dată, doi fii și o fată. Atât pruncii cât și mama lor 
se află bine.

Neoroldge. George Cosma, preot gr. or. in Ho- 
morogul-românesc, comitatul Biharia, a incetat din 
viâță la 9 decembre, in etate de 33 ani, lăsând in 
doliu pe soția sa n, Maria Cosma, o fiică și 3 fii mi- 
noreni și mulți consângeni din Beinș. Vasile Albini, 
proprietar in Cut, părintele dlui Septimiu Albini, fost 
redactor respuncjetor al «Tribunei*, care-și face acuma 
pedăpsa in arestul dela tribunalul din Sibiiu, a ince
tat din viăță la 11 decembre n. in etate de 63 ani. 
-Ț- Joan Chițja, paroc gr. c. in Mintiul-român, a mu
rit “acolo la 1/13 1. c. in etate de 82 ani.

Oglinda lumei.
D’alo japonesllor. Nu de mult regina laponiei a 

visitat orașul Osaca. Cu acăstă ocasie ătă ce ordo
nanță a fost dată cetățenilor de primar : Când M. S. 
regina va trece pe stradă, nici un cetățan său fe- 
meiă nu are voie să privăscă pe regina pe ferăstră 
său după acoperișul casei. Cine voieșce să o vâ<|ă, 
să poftăscă afară in stradă, ăr acolo să se așe<Je jos. 
Fiecare privitor inse are datoria ca la trecerea re
ginei să-și descopere capul. Nimeni n’are voie să fu
meze cu acăstă ocasie, nici să aibă baston cu dânsul. 
Femeile străine inse de țăra acăsta pot să-și țină 
capul acoperit cu pălăria său cu brobădă. D’asemeni 
nimeni n’are voie să umble in acăstă <Ji cu umbrălă, 
fie că-i sore fie că ar plouă. Afară de acăsta in tot 
timpul cât regina va trece, nimeni n’are voie să calică 
un cuvânt. Er când regina va ajunge la capătul ora
șului, se vor aprinde 50 focuri de artificii.

Congresul âmenilor grași. Anul trecut, și mai 
ales anul acesta in adevăr că a fost anul congreselor. 
Așâ sâmbăta trecută s’a ținut la Berlin congresul 
omenilor grași. Ve puteți inchipuf ce esposițiă : să 
vecii sute de omeni, unul mai gras ca celalalt. Cel 
mai gras a fost berarul din Stralau cu numele Bery. 
El căntăreșce 399 funți, și după cum spune chiar el 
ânsuș, acum sunt doi ani a cântărit 405 funți. Acum 
a mai slăbit din causa măsurilor ce a hiat de a se 
slăbi singur. Al doilea a fost un anume Ferdinand 
Cohn din Angermund, care a cântărit 365 funți. Al 
treilea un ospătar, anume Hubert, care a cântărit 
340 funți. Hausen din Cottbus a cântărit 274 âr alții 
vr’o 25 bărbați au cântărit nici unul mai puțin de 
268 funți. Ar fi acum interesant a se face socotâla 
câtă bere au băut acești nemți până ce să se ingrașe 
așâ de tare!

Testament prin fonograf De când cu invenția 
dlui Edison, lumea s’a pus ca să se slujâscă de fono
graf la mai multe afaceri. Intre altele acum de cu
rând murind l’a Charlestown un mare comerciant, 
lovit de aplopexie, densul neputând să-și scrie testa
mentul, s’a pus și la tjis in fonograf. Tribunalul a și 
fost chemat inse in curând să judece dâcă asemenea 
testament are valore. Stă cum s’a intâmplat chestia: 
Doi frați ai defunctului se vede că nu sunt mulțu
miți cu cele 4>se in testament, de ore-ce au atacat 
testamentul. Ei <Jic că testamentul nu pote avâ va
lore, de 6re-ce nu e scris, familia marelui comerciant 
inse doreșce să se mențiă cele cuprinse in testamentul 
<jis. Se ințelege, afacerea s’a remarcat, s’a născut un 
proces, și lumea este curiosă acum să vâdă ce va 
(Jice tribunalul. Stă, deci, fonograful făcând concu
rență advocaților.

Țera ovreiesoă. Da, e vorba să se facă in Ar
gentina o țâră curat ovreiâscă. Baronul Hirsch, cel 
care in atâtea cașuri a ajutat și continuă a ajută pe

♦



ovrei, a trimis in Argentina trei emisari pentru a 
căută acolo loc pentru o coloniă de 500 mii ovrei. 
Baronul a fost indemnat să facă acâsta in urma pri
gonirilor din Rusia impotriva ovreilor. El voeșce prin 
acăstă colonisare să scape pe ovrei de miserie in care 
trăesc acum. Guvernul Argentinei s’a arătat fârte 
bine dispus pentru a da loc ovreilor.

Felurimi.
Obioeinrl rnseșol Intre alte obiceiuri ale popo

rului rus, este și acela de a invită la nunți și la în
mormântări persâne mai alese, și este prâ fericit ru
sul când la vr’o nuntă său înmormântare îi calea m 
casă un om mai distins decât dânsul și societatea din 
care face parte. Sânt bine văcjuți la asemenea oca- 
siune cu deosebire oficierii, mai ales dăca se presintă 
in mare ținută. Atât de mult țin rușii la aceea ca să 
le vină oficierii la nuntă și înmormântare, încât le 
plătesc numai să vină. Pe lângă asta le mai dă apoi 
și cadouri. La înmormântare sânt căutați cu deose
bire generalii, așâ că generalii in pensie, de cari sânt 
o mulțime in Rusia, își fac un adeverat venit din 
sumele ce le primesc pentru că se duc pe la înmor
mântări. Li se dau, chiar la cea mai săraca înmor
mântare câte 5 ruble, ba adesea mai mult. Li se da 
cu atât mai mult cu cât le este mai încărcat pieptul 
de decorațiuni. . .

Legende armoriale- Familiele suverane princi
are și nobile din tâte țerile au diferite legende armo
riale, din care unele forte curiâse. Vom citâ unele 
din ele. Burbonii francesi au : »Lilia non 1 borant ne- 
aue nent« (Crinii nu lucrăză nici țes.) Marea Breta- 
nia: «Ddeu și dreptul meu* Ordinea calțavetei: 
>Honni soit qui mal y pense!* Olanda: «Voi man- 
țină.< Austria, A. E. I. O. U., adecă >Austnae est 
imperator orbi universo* (Austria trebue să domnâsca 
peste lumea intrăgă.) Italia: F. E. R. T., adecă >For- 
titudo ejus Rhodum tenuit* (curagiul seu a scapat 
rodul) Portugalia : »In hoc signo vinces* (Vei învinge 
prin acest semn.) Scoția: »Pro lege et pro grege* 
(Pentru lege și pentru turmă.) Hanovra: «Suscipiere 
et finire* (A intreprinde și a sfârși.) Saxpnia: »Bona 
causa tandem triomphat< (Causa bună triumfa in tot 
cașul.) Danemarca: »Do«ainus mihi adjutor* (Domnu 
este ajutorul meu.) Turcia: «Allah! Allah!* (Domne. 
Dămne !) Calvin: «Promte et sincere* (Iute și sincer.) 
Pascal: »Scio cui credidi (Șciu cui să me încred.) 
Descartes: »Qui bene latuit bene vixit* (Cine a trăit 
modest a trăit și bine.) Rotșild: «Concordia, indus- 
triă integritate.* Francmaso eria: «Ommbus unus* 
(Unul pentru toți.) Ordinul lesuiților : A. M. D-, adecă 
>Ad majorem Dei gloria* (Pentru mai mare gloria lui 
Ddeu.) Academia francesă : »La imortalitate.» Orașul 
Paris: «Fluctuat nec mergitur.* Orașul Marsilia: «Ac- 
tibus immensis urbe fulget massiliensis* (Prin fapte 
imense străluceșce orașul Marsilia) etc etc.

Cuvintele sunt următorele :
. 1, Numele unui sfânt

2, Numirea celui ce studiâză natura.
3, Numele unei flori.
4, întemeietorul unei țeri.
5, Numele unui bărbat din biblie.
6, O plantă folositâre.
7, Numele unei luni.
8, Ceea ce le place florilor.
9, Un oraș vechiu.
10, Un nume bărbătesc.
11, Numele unei femei din biblie.
12, Numele unui frate din cei 12 din biblie,
13, Ceea ce nu convine cu dulcele.
14, Un imperat roman.
Terminul de deslegare e 31 decembre. Ca totdâ- 

una și de astă-dată se va sorti o carte intre desle- 
gători.

*

Deslegare bună n’am primit dela nimenea.

Deslegarea ghicitorei din nr. 32 ;

65 76 87 98 19 30 41 52 63

75 86 97 27 29 40 51 62- 64

85 96 26 28 39 50 61 72 74

95 25 36 38 49 60 71 73 84

24 35 37 48 59 70 81 83 94

34 45 47 58 69 80 82 93 23

44. 46 57 68 79 90 92 22 33

54 56 67 78 89 91 21 32 43

55 66 77 88 99 20 31 42 53

Poșta redacțiunei.
MeUmcolle la Vișinia. E pro

ductul unui cap care ferbe, dar 
âncă nu s’a limpezit. De vei ce
ti-o mai târziu, pfste câțiva ani, 
vei pute face din ea o lucrare 
publicabilă, ștergând mult la în
ceput și schimbând la sfârșit.

Meăitare. Pote că-i medi- 
tare, dar prâ copilărescă.

Călindarul septemânei.
Călindarul vechiu || Călind, jnoiipiua sept.j________________ _____ ___ ,

Domin. 29 după Rusalii EvriOdeTa Luca c. 13 gl. 4, a inv/7J
Sorele

Logogrif.
De luliana Neagoe.

Din următorele cuvinte și silabe: A, an, da, tu’ 
list, na, ro, fin, ra, e, ne, va, in, du, mai, ud, gru, 
ma, ra, ro, e, sa, li, mi, io, au, mai, sif, ne, țrem, 
drei să se formeze 14 cuvinte a căror litere inițiale 
cetite de sus in jos să ne deie numele unui poet ro
mân ; âr cele finale cetite de jos . in sus să ne deie 
numirea sâu titlul unei poesii a lui.

Duminecă 
Luni 
Marți 
Mercuri 
Joi 
Vineri 
Sâmbătă

9i f Zem, SS. Anei 
lOMart. Mina 
liiPar. Damil Stelpn. 
12|Par. Spiridon 
13 Par. Axentie
14 SS. M. Tirs si Arion 
15 St. Elefterie

res.
747 
7 47
7 48

ap
410
411
411

121 |Ap' Toma 
l22|Beata 
j23|Dagobert
24 Adam și Eva, •
25 (f) N. Doiim.y 49 4 12
126 (f)Mart.Stf. 7 49 413
27 loan Ev și Ap.||7 49 4 14

7 48'412

K* Anal 1890 se va încheia in ourănd- Ru
găm dar pe toți aceia a căror abonamente vor espirâ 
atunci, să binevoâscă a le innol de cu vreme ; ase
menea rugăm și pe aceia, cari âncă nu ne-au res
puns abonamentele, să le refuâscă.

Proprietar, redactor respundător și editor: IQSIF V'ULOAjL 
Cu tipariul lui losif Lang in Oradea-mare.


